
+POMHAl'BOH
ČASOPIS EVANGELSKIdi SERBOW
2. čislo Budyšin , fe b ru a r  1977 Lĕtnik 27

Hrono za februar
Ty pak dźi a připowĕdaj Bože kralestwo. Luk. 9.60

\a  nas wjele nadawkow čaka. Husto so wot nas tak 
jara wjele žada, zo možemy jenož to najnuzniše dočinić. 
Wšitko druhe dyrbi wostać. Zlĕ by byio, jeli so njebych- 
my wobmjezować mohli abo jeli byehmy so na wopačne, 
nic wažne wĕcy wobmjezowali. Tohodla so prašamy: Što 
je to najwažniše? Wotmołwu dyrbi tu koždy sam na- 
makać.

A  tola chcemy so džensa prašeć: Što je to najwažniše? 
Što je to, štož njemožu horjedać, jeli nochcu sebje sa- 
moho horjedać? Chcemy so jako Boži lud tak prašeć. 

Mĕsačne hrono nam praji: Na koždy pad sluša připo-

Z tym pak je tež prajene: Jeli mamy nadawk připo- 
wĕdanja wot Chrystusa a nic wot nas samych, potom je 
tež powĕsć, kiž ma so připowĕdać, powĕsć Chrystusa; 
wjesoła powĕsć; ewangelij. W  našim hronje je to wosebje 
„Bože kralestwo". Při tym ma so rjec, zo Bože krale- 
stwo so njemože přirunować druhim kralestwam abo kra- 
jam, kaž je w atlasu namakamy. Bože kralestwo njeje 
kraj po zemskim wašnju, ale moc a knjejstwo Boha we 
wutrobach člowjekow. A  tuto knjejstwo Boha wobsteji 
hižo dźensa a njeje jenož wĕc přichoda.

Tehdom, hdyž Jĕzus widźomnje mjez ludom kročeše a 
Bože slowo připowĕdaše, bĕ při tym nĕšto wot Božeho 
kralestwa, wot Božeje mocy pytnyć. W  slowach a skut- 
kach Jĕzusa bĕše Boža moc přitomna. Wĕzo potajna a w  
čłowskej niskosći, ale, kaž nam sćenja wobswĕdča, tola 
Bože kralestwo.

Podobnje je to hač do dźensnišeho. Po zdaću je Boh 
bjezmocny a Bože kralestwo jenož wumyslenje. Ale we 
woprawdžitosći je Bože kralestwo wšudžom tam, hdźež 
so ewangelij připowĕda a hdźež so tuta dobra powĕsć 
přiwza. Bohu je so lubiło, tuton puć niskosće hić.

Ale my tež wĕmy, zo to tak njewostanje. Bože krale- 
stwo budźe jonu w  swojej krasnosći koždemu widźomne. 
Njeznajemy dźeń a hodźinu, w kotrejž Boźa moc so wšit- 
kim zjewi. A  w času do přichada Božeho kralestwa mamy 
nadawk: „Ty pak dźi a připowĕdaj Bože kralestwo.“ Je 
to nadawk připowĕdanja. A  připowĕdać mamy wšitkim, 
tež tym, kiž toho po našim mĕnjenju hodni njejsu abo wo 
kotrychž mĕnimy, zo je to pola nich podarmo. A  připo- 
wĕdać mamy wšitcy, nic jenož fararjo. W  přichodźe bu- 
dźe připowĕdanje Božeho kralestwa drje dźeń a bole wĕc 
cyłeje wosady, tež tak mjenowanych lajkow.

Tuto připowĕdanje so wšalt njestanje přeco na nĕkajke 
wosebite wašnje abo we wurjadnych połoženjach. Ale 
připowĕdanje ma so stać tam, hdźež smy žiwi: w swojbje, 
pola susodow, hdyž smy z přećelemi hromadźe; skrotka: 
tam, hdźež smy doma. Možno, zo je mje Boh runje na 
tuto mĕstno stajił, zo bych tu Bože słowo připowĕdal!

Při tym nochcemy, haj samo njesmĕmy so komdźić. 
Jeli naše hrono jonu w  zwisku čitamy, w kotrymž steji, 
budźemy widźeć, zo njeje žanych přičinow, tuton nadawk 
připowĕdanja do nĕkajkeho přichoda wotstorkować. We 
wukładźenju našeho hrona wot Alojsa Stogera čitach: 
„Připowĕdanje kralestwa wšemu prjedy dźe a njećerpi 
wotstorkowanje." A  tohodla:

Ty pak dźi a připowĕdaj Bože kralestwo.
v Albert

wĕdanje k našemu žiwjenju jako do Boha wĕrjacych. A  
tuton nadawk mamy wot Knjeza. My sebi to njejsmy 
sami prajili, přetož hrono je słowo Chrystusa, a zawĕsće 
njepłaći wono jenož tomu, kotremuž je Jĕzus to tehdom 
prajił. Přetož podobnych namołwow mamy w swjatym 
Pismje husto. Myslće jenož na znate słowo našeho Zbož- 
nika: „Dźiće a čińće za mojich wučomnikow wšitke lu- 
dy“ (Matth. 28,19).

Chrystus mjez wotpadkami
Wotpadki su dźensa mjezynarodny 

problem, a tohodla won tež njeskonči 
před našimi hranicami. M y drje so 
nimamy starać w o atomowe wotpa- 
danki a so bĕdźić ze škodliwymi pro- 
duktami chemiskeje industrije. W jele 
njedobreho njerjada tu je  — zdźĕla 
tež přez nas. Hustodosć nas tute pro- 
blemy ani njezajimuja. dokelž nas 
po zdaću njepotrjechja. Sto wšak rĕči 
w jele wo čistosći powĕtra? Kak su 
naše rĕki při wšĕm procowanju wo 
škit přirody mazane! Kak husto w i- 
dźiš w  lĕsach hromady njerjada — nic 
z fabrikow. Wjesmjenjo' a mĕšćenjo 
je tam znoša a zwoža, bym jež koždy 
wĕ, što smĕ a što njesmĕ być. Tež 
papjera n jeje wot nas, kotraž wšu-

dźom wokoło leži. My ju pĕknje sobu 
domoj wzamy abo ju tyknjemy do 
košow, kiž su w  mĕstach na w jele 
blakach za to tam stajene. M y wšak 
tež njekurimy, tuž tež končki ciga- 
retow a cigarow na drohach njemoža 
naše być. Prozdne bleše, blachowe 
tyzki my njemjetarciy do kerkow, do 
přirowow abo do susodneje zahrody. 
My tola wĕmy, š t o  s o  s ł u š a .

Njerody je tu dosć, njech so tež 
w jele přećiwo njej rĕĕi. Hromady, 
hory njerjada widźiš wosebje při 
wulkich mĕstach. Jedni přiwožuja, 
druzy tam pytaja a namakaja, štož so 
jim  zda hišće hodne dosć być.

Sto činimy ze starej bibliju, ze sta- 
rymi spĕwarskimi, kotrež w jace nje-

wužiwamy? Wone so na łubi zapro- 
šene wokoło waleja. Što dyrbimy ze 
starymi pobožnymi wobrazami, što ze 
zastarskimi swĕčnikami? Radźomne 
n je je ,. wšitko na hromadu zmjetać, 
štož je prastare a njech je  tež njena- 
hladne. Waš farar budźe wam wĕsće 
radźić moc.

Cehodla njesmĕła so bibłija, wuda- 
ta konc zańdźeneho lĕtstotka, zniĕić, 
kotruž zańč nimaja? Cehodla so to 
njesłuša? Wułka łičba biblijow  so 
kožde lĕto ćišći. Tuž dyrbja so stare, 
přetrjebane eksemplary wotbyć. 
Biblija sama na sebi njeje swjata, 
ale z tym, zo je nam pućnik a po- 
kazowar do Božeho raja. Spĕrwarske 
moža nam modlerske być a  pobožny 
dobry nastork, ale swjate objekty to 
njejsu. Hdyž smy pobožni, možemy



To a druhe z dalokeho swĕta

Dupa w Michalskej cyrkwi w Budy- 
šinje

Dźĕło Michala Schwenki z Pirny (ze- 
mrĕł 1610), kotryž je  zhotowił tež 
krasny woltar w Njeswačidle. Wo 
stawiznach dupy budźe wam wjace 
powĕdać wosadny farar Pawoł A lbert 
na Serbskim cyrkwinskim dnju 25. a
26. junija 1977

zmĕrom swoju łubju wurumować wot 
wšeho njetrjebawšeho a njebojmy 
so při tym Boha. Njech susod to tež 
čini.

Što pak słuša na hromadu wotpad- 
kow? Stary, jara stary wobraz M i- 
chelangela, hdy by to był drohotny 
original? Ja sym jara za to, zo dosć 
derje pruwujemy, što na wotpadki 
ćisnjemy. M i nĕtkle njeńdźe wo hro- 
mady njerjada w  pĕskowych jamach 
a w  lĕsach, ale w je le  bole w o naše 
duchowne rezerwy. M y přežiwjamy 
wšelke stacije a mamy po časach 
wšelke poznaća. Štož je  nam dźensa 
njewažne, budźemy snano jutře trje- 
bać.

M je boli, hdyž widźu pomniki kře- 
sćanskeje kultury rozpadać. M y pak 
dyrbimy wĕdźeć, zo wšitko swoj puć 
dźe. Njech je wotbyte tež wšitko, štož 
su čłowjekojo' z Chrystusa po swo- 
jim  čłowskim wašnju sčinili. Bĕda 
pak, hdyž na wotpadankach tež twoja 
wĕra leži. Po Chrystusowej w oli ma 
tuta zemja naša wjesoła, rjana do- 
mizna być. Won chce nas k swĕtłu 
dowjesć. Mudri m jez čłowjekami 
njejsu přeco wĕdomostnicy, ale ru- 
nje tak ratarjo, dźĕłaćerjo atd. Bohu- 
žel tež n jeje wučinjene, zo ton, kiž 
rĕči, rna nam tež zawĕrnje nĕšto 
prajić.

Ton muž z Nacareta mĕješe a zmĕ- 
je přeco nam najwažniše w o žiw je- 
nju prajić. Přez stanjeneho Chry- 
stusa budźemy přinošować moc, zo 
budźe naše žiw jen je trochu wjeselše, 
zbožowniše a hodniše.

Handelowy MESSIAS na swojorazne 
wašnje přewjedźeny

Tak može so wo koncerće rĕčeć, 
kiž bu zarjadowany w  Londonje a je 
tam wulku kedźbnosć zbudžił. Skupi- 
na fyzikarjow  a druhich amaterskich 
hudźbnikow na uniwersiće Imperial 
College w  Londonje wuhotowa kon- 
cert Handeloweho MESSIASA z čło- 
wjekami, kiž hudźbu nimaja jako 
powołanje, ale ju připodla swojeho 
dźĕła wukonjeja. W  nowinach, we 
wobchodach za noty a knihi wozje- 
wješe tale skupina, kotraž so m je- 
nowaše The Tuesday partnership 
(Wutorne towarstwo), přeprošenje:

Hraješ-li rady w  orchestru abo 
spĕwaš rady w  chorje, přińdź a hraj 
z nami. Kup sej zastupny lisćik za 
połdra punta sterlinga (w  našich pje- 
njezach 4,62 hr). Přińdź, spĕwaj, 
hraj abo připosłuchaj. Na programje 
steji Hřindelowy MESSIAS.

Na jedyn dźeń před hodami bĕchu 
sej jednu z najwjetšich žurlow cy- 
łeho mĕsta, Royal A lbert Hall, wot- 
najeli. Handelowy koncert bĕ wot- 
mysleny za w je le  wobdźĕlnikow. In- 
strukcije bĕchu dos.ć jednore. Krotka 
proba za orchester. Chor spĕwaše 
bjez proby. Koždy spĕwar dyrbješe 
sej sam swoju partituru sobu při- 
njesć, kotruž pak možachu sej tež we 
wochĕži koncertneje žurle kupić.

Wšitke mĕstna za připosłucharjow 
bĕchu wupředate — 2 000. W jace pak 
bĕše sobuskutkowacych. Dirigent Ga- 
vin Park, profesor na Imperial Colle- 
ge, mĕješe před sobu orchester z 250 
hudźbnikami a chor z 2 000 spewa- 
rjemi. Jenož solisća bĕchu hudźbnicy 
po powołanju. Wšitcy bĕchu zahoi- 
rjeni za wĕc koneerta, kotryž bĕ, 
tak so praješe, tež we wumĕłstwje 
wuspĕšny. Wĕsta nuza bĕ z rytmusom 
pola solistow, kotřiž bĕchu trochu 
předaloko wot dujerjow. W jeršk 
wječora bĕ solo „The trumphet shall 
sound“ , kotrež hraješe młody student 
fyziki na instrumenće, kotryž bĕ sej 
doma sam wudźĕłał.

Wuspĕch wječora njebĕ jenož ra- 
dosć, ale tež slub, zo ma so amater- 
ske přewjedźenje Handeloweho MES- 
S IASA  w  hodownym času stać z tra- 
diciju w  Jendźelskej.

1 300 lĕt křesćanska wĕra 
mjez Słowjanami

W  septembru 1976 bĕ tomu 1300 
lĕt, zo Chorwaća w  dźensnišej Juho- 
słowjanskej přijachu wĕru do Chry- 
stusa. Woni bĕchu prĕni słowjanscy 
křesćenjo. Jubilejne swjatočnosće bĕ- 
chu w  Splitskej katedrali.

Nowy přełožk biblije w Japanskej
Konc iońšeho lĕta přińdźe na pře- 

dań nowy ekumeniski přełožk Nowe- 
ho zakonja. Přełožk Stareho zakonja 
ma za 4 lĕta hotowy być. Japaniske 
bibliske towarstwo je  za sto lĕt swo- 
jeho wobštaća na 133 m ilionow bibli- 
skich ćišćow rozšĕriło.

Katolikojo w Grjekskej
W  prawosławnej Grjekskej je  tež 

jedna katolska dieceza. Na je je  oole 
steji 401ĕtny arcybiskop Nicola 
Foscolos. Dieceza ma 16 duchownych 
a 40 mnichow a mniškow.

Kostnicke jiskry

Pietizm přećiwo 
„rĕčenju z jazykami“

Předsyda Danskeho znutřkowneho 
misionstwa (pietistiske hibanje w  
Danskej) John Josrgensen wustupo- 
waše přećiwo hibanju charismatiske- 
ho rĕoenja z jazykami (Jap. skutki 2,4: 
Wšitcy buchu połni swjateho Ducha 
a počachu rĕčeć z druhimi jazykami, 
kaž jim  Duch da wurĕčeć. Wosebje 
w  I. Kor., 14. staw je  w jele pisane 
wo „rĕčenju z jazykami" připozna- 
wajo a warnujo. Skončnje pak so 
tola praji: Z jazykami rĕčeć njewo- 
barajće. Red.) Jorgensen so wobara 
přećiwo tajkemu hibanju, kotrež so 
nĕtkle w  zapadźe rozšĕrja kaž moda. 
Po jeho mĕnjenju so tu jedna wo 
wobnowjenje poihanskich ekstazow. 
Podobnje steji w  iisće Ruskeje pra- 
wosławneje cyrkwje, kotryž je  w  
m jenje wšitkich prawosławnych 
cyrkwjow na Swĕtowu radu cyrk- 
w jow  poslała. Zo je so w  Nairobi 
charismatiskim skupinam dowoliło 
na božich słužbach wustupować, so 
pohodnoćuje jako nawrot k pohan- 
skemu mysticizmej, kotryž w  kře- 
sćanskej cyrkwi žanohd prawa nima.

Wotpuskny list w muzeju
Gutenbergowy muzej w  Mainzu je 

njedawno dostał najdrohotniši dar za 
čas swojeho 751ĕtneho wobstapa. To 
je  wotpuskny list z lĕta 1455. List ma 
55 rjadkow a bu ćišćany w  ćišćemi 
Jana Gutenberga, kotryž bĕ ćišćenje 
knihow wunamakał. Tuton list je je- 
dyn z najstaršich ćišćow docyła. Ći-

Ludźo njewĕdźa, 
što je  strowota, 
doniž njeschorja.

šćeć bĕ jon dał cypernski zemjan 
Paulinus Zapp, zo by pjenjezy hro- 
madźił za wojowanje přećiwo Tur- 
kam a za škitanje Čyperna. List te- 
hdom wuńdźe w  nĕkak 3 000 eksem- 
plarach a słušeše do prĕnich „wulko- 
nakładow" swĕta. Dźens je  tu hišće 
8 eksemplarow tutoho lista. Z ćišće- 
njom wotpusknych listow přihoto- 
waše so Gutenberg na ćišć biblije.

Hans Kiing za wuswjećenje žonow
Znaty Tiibingenski katolski profe- 

sor dogmatiki Hans Kiing źada, zo 
by so dowoliło, žony za katolske fa- 
rarki wuswjećić. W  16 sadach wo si- 
tuaciji žonow w  cyrkwi a w  towarš- 
nosći zasadźuje so Kiing za znowaza- 
wjedźenje žonskeho diakonata w 
cyrkwi, kotryž by zwjazany być dyr- 
bjał z wuswjećenjom žonow tež za 
fararki. Přećiwo wuswjećenju žonow 
njewobsteja po mĕnjenju Kiinga 
žane wažne teologiske argumenty. 
Wotpokazanje wuswjećenja žonow je 
po jeho mĕnjenju wopačne tež z eku- 
meniskeho aspekta. Watikan wšak so 
přećiwo tomu spjećuje, a tola přicha- 
dźeja přeco znowa žadanja w  tym 
smĕru. Dr. Kišš w  „Cirkevnĕ listy“

Wjace pobožnosće
Wĕzo njemožemy pobožnosć mĕ- 

rić. Tak tež njemožemy prajić, zo je 
ton pobožniši hač tamny. A  cyle wĕ-



soe njemožemy sami wo sebi prajić, 
zo smy my pobožniši hač druzy. Tež 
wo hodnoće pobožnosće njemožemy 
sudźić, kaž by toho jednoho pobož- 
nosć hodniša była hač druheho'.

A  tota mamy rozmyslować, kak je 
z duchownym žiwjenjom  we wosadźe 
a w  cyrkwi. Tak so raz na prĕdowa- 
nju praješe, zo je nam trjeba kruch 
pietizma, nĕšto z toho hibanja, ko- 
trež nasta w  17. lĕtstotku přećiwo 
ortodoksiji a so procoiwaše wotstro- 
nić mĕnjenje, kaž by cyrkej była wĕc 
teologow a fararjo.w. Bohužel přeco 
hišće widźimy Pismo, modlitwu, při- 
powĕdanje, swĕdčenje jiako nadawk 
bohosłoiwcow. Hdyž so pobožnosć 
njehodźi a njesmĕ mĕrić, dokelž by 
to k duchownej hordosći dowjedło a 
skončnje k njebratrowskemu zasu- 
dźowanju, tak ma tola hić wo to>, zo 
bychu wosadni mĕli nutrniši zwisk 
z Pi&mom, zo by naše žiw jenje stało 
pod modlitwu, zo by posłuchanje na 
bože słowo było horliwiše a naša 
wĕra do Jĕzom Chrysta so jasnišo wo- 
pokazała w  słowach a w  skutkach. 
W  poslednim času so z prawom za- 
bĕramy ze swjatym Duchom, z  kotre- 
hož jeničce so žorli čista a połna 
pobožnosć. Hladajmy pak so, zo nje- 
bychmy znowa so zabłudźili do prozd- 
nych teologiskich přemyslowanjow, 
kotrež nimaja zwiska z woprawdźi- 
tym žiwjenjom w  našich wosadach.

jbj w  Kostnickich jiskrach

Prostwa prawoslawnych fararjow
254 duchownych Grjekskeje pra- 

woslawneje cyrkwje je so na grjek- 
ski parlament wobroćilo z prostwu, 
z& by jim  dowolene bylo so woženić. 
Po kanoniskim prawje prawosławne- 
je  cyrkwje moźe so farar woženić do 
ordinacije. Po wuswjećenju to wjace 
njesmĕ. Parlament je  wĕc Swjatej 
synodźe Grjekskeje prawoslawneje 
cyrkwje wotedał, kotraž wšak bĕ so 
hižom přećiwo tomu wuprajiła.

Ordinacija žonow pola ewangelskich 
w Kanadźe

Generalna synoda ewangelskeje 
cyrkwje w Kanadźe je  so rozsudźiła, 
ordinaciju žonow dowolić. Tak je  Ka- 
nadska ewangelska cyrkej třeća m jez 
połnocnoameriskimi ewangełskimi 
cyrkwjemi, kotraž nĕtko farsku słuž- 
bu tež žonam dowĕrp.. W  Kanadźe 
wšak hišće njejsu žony z dokonjanym  
teologiskim studijom. Podobnje je tež 
anglikanska cyrkej w Kanadźe a w 
Irskej wobzamknyła.

Problem přetorhnjenja samodruhosće 
je palacy

Norwegska ewangelska cyrkej chce 
probłem přetorhnjenja samodruhosće 
předpołožić 6. hłownej zhromadźiznje 
Swĕtoweho zwjazka lutherskich 
cyrkwjow, kotraž so zeńdźe łĕtsa w 
Tansaniji w Africe, dokelž je to pro- 
blem křesćanskeho swĕdomja po cy- 
łym swĕće. Dotał maja ewangelske 
cyrkwje wšelake stejišćo. Tu dyrbi so 
teologisce dorĕčeć.

Erangelicky posoł spod Tatier

Wojowanja w  Libanonje nimaja 
nabožnu přičinu

lEgyptowski koptisko-prawosławny 
biskop Samueł je  prajił, zo wojowa- 
nja w Libanonje nimaja docyła ža- 
neje nabožneje přičiny. W  zapadnych 
masowych medijach (nowiny, radijo 
atd.) so wĕc přeco zaso tak wukładu- 
je, kaž by tu šło wo konflikt křesća- 
now z mohammedanami. Woprawdźe 
pak možeš křesćanow a mohammeda- 
now na wobĕmaj stronomaj nadeńć. 
Po biskopowym mĕnjenju by lĕpje 
było,woprawicarskich a łĕwicarskich 
skupinach rĕčeć.

Wĕdomostnicy wudawarjow 
horoskopow kritizuja

Skupina 186 prominentnych ameri- 
skich wĕdomostnikow kritizowaše 
wustupowanje astrologiskich šarła- 
tanow. M jez wĕdomostnikami bĕchu 
18 nošerjo Nobeloweho myta. Woni 
su njespokojni, zo so njerozumne wĕ- 
šćenja astrologow dale a bołe z do- 
wĕru kupuja. „Wosebje je nam po- 
horšk stajne njekritiske rozšĕrjowa- 
nje astrologiskich wĕšćenjow a ho- 
roskopow přez nowiny, časopisy a 
knihi", rĕka w jich  zhromadnym wo- 
zjewjenju.

K  tomu dyrbimy přispomnić, zo su 
po křesćanskej wĕrje horoskopy wĕc 
přiwĕry.

ŽLtwjcLcCoir
Serbske bože słužby 
6. 2. Septuagesimae 

Bart: 8.30 hodź. serbske kemše (fa- 
rar Siegfried Albert-Hrodźišćanski) 

Budyšin-Michalska: 9 hodź. serbske 
keniše (wosadny farar Pawol Albert) 

Budestecy: 14 hodź, serbske kem- 
še z Božim wotkazanjom (farar Bĕt- 
nar ze Stołpina.)

Hrodźišćo: 8.30 hodź. serbske kemše 
(wosadny farar Siegfried Albert)

13.2. Sexagesimae 
Bukecy: 8.30 hodź. serbske kemše 

(wosadny farar Gerat Lazar) 
Njeswačidło: 8.30 hodź. serbske

kemše z Božim wotkazanjom (Serb- 
ski superintendent Wirth)

Wojerecy: 10.30 hodź. serbske kem- 
še (farar Richard Šolta-Wojerowski)

20. 2. Estomihi 
Budyšink: 10 hodź. serbske kemše 

z Božim wotkazanjom (Serbski su- 
perintendent Wirth)

Minakał: 8.30 hodź. serbske kemše 
z Božim wotkazanjom (wosadny farar 
Feustel)

Poršicy: 8.30 hodź. serbske kemše 
z Božim wotkazanjom (Serbski su- 
perintendent Wirth)

21. 2. Serbski kubłanski dźeń w Bu-

dyšinje na Hornčerskej hasy: 9.30 
hodź. serbske kemše (diakon Arnošt 
Bĕrka z Lipska)

27. 2. Invokavit 
Bukecy: 8.30 hodź. serbske kemše 

z Božim wotkazanjom (wosadny farar 
Gerat Lazar)

Njeswačidło: 8.30 hodź. serbske
kemše (farar Jan Lazar-Hakečanski) 

Rakecy: 8.30 hodź. serbske kemše 
(Serbski superintendent Wirth)

6. 3. Reminiscere 
Budestecy: 14 hodź. serbske kemše 

z Božim wotkazanjom (farar Pawoł 
Albert-Budyski)

Budyšin-Michałska: 9 hodź. serbske 
kemše (wosadny farar Pawoł Albert) 

N jeswačidlo: 8.30 hodź. serbske
kemše z Božim wotkazanjom (Serb- 
ski superintendent Wirth)

9. 3. Pokutny dźeń 
Bukecy: 9 hodź. serbske kemše z 

Božim wotkazanjom (wosadny farar 
Gerat Lazar)

Pohrjeb we Łazu
Sobotu, 27. now-embra 1976, zeńdie 

so rjana ličba wosadnych a hosći we 
Łazowskej cyrkwi, zo bychu nĕhdu- 
šu fararku Hanu Malinkowu na jeje 
poslednim puću přewodźeli. Hakle 
před nĕkotrymi mĕsacami do Łaza 
posłany w ikar Meister jako wosadny 
farar złoži swoje ćĕlne prĕdowanje 
na Knjezowe słowo:

Ja sym žiwy, a w y budźeće tež ži- 
wi. (Jana 14, 19)

Prĕdar pokaza na to, kak je  nje- 
boćička kruće we wĕrje do Jĕzom 
Chrysta stała a z tuteje w ĕry rnocy 
čerpała, zo je  mohła wšo horjo a 
wšitke ćeže wutrać a přewinyć, na 
kotrychž bĕ je je  dołhe žiw jenje bo- 
hate. Jako swĕrna dźowka Knjeza bĕ 
so wopokazała nic jenož jako man- 
dźelska fararja, ale tež potom jako 
wudowa. Wusko zwjazana w e w je- 
selu kaž tež w  zrudobje bĕ nimale 
z koždej swojbu wosady. Rady wopy- 
towaše wosadnych, wosebje chorych 
a - starych. Mnohich je na jich po- 
slednim puću přewodźała. Nĕtko je 
so je je  žiw jenje dokonjało. Derje při- 
hotowana — dźeń do smjerće je  hišće 
na Božej słužbje a k Božemu blidu 
pobyła — bu wot Knjeza nad žiw je- 
njom a smjerću do jeho wĕčnosće 
wotwołana.

Po wosadnym fararju porĕča słowa 
wosobinskeho spominanja a dźaka 
syn Łazowskeje wosady, farar na 
wotpočinku Paler z Biskopic w  nĕm- 
skej rĕči: Jako paćerske dźĕćo, jako 
student a w ikar sym w  Malinkec far- 
skim domje won a nutř chodźił. Hi- 
nak, hač je  to bohužel dźensa husto, 
bĕ tehdom farski dom hišće wopraw- 
dźite srjedźišćo wosady. Nic jenož 
k fararjej, ale tež k fararce chodźa- 
chu wosadni, zo bychu swoju wutro- 
bu wusypali a trošt a spomožne sło- 
wo dostali. Malinkec farski dom bĕ 
za wšitkich wotewrjeny, za ratarjow 
a překupcow, za lĕsnych dźĕłaćerjow 
a hornikow runje tak kaž za knjej- 
stwo, za akademikow a za wučerjow. 
Luba njeboha staraše so wo prawu 
hospodliwosć a bjesadu a so sam a 
wobdźĕli při diskusijach a rozmoł- 
wach.

Bĕ Łazowski farski dom wjesna 
idyla? Ow nĕ! Lĕto 1933 přińdźe a



z nim fašistiski režim na naš wbohi 
serbski a nĕmski lud. W ojowanje wo 
prawu a čistu wučbu so započa w  
cyrkwi. „Wuznawarske wosady" so 
spjećowachu přećiwo zmĕšenju bibli- 
skeje powĕsće z ariskimi idejemi a 
přećiwo w liwej fašizma we wosadach 
a w  cyrkwi. Z bratrom Malinkom sta 
so Łazowska wosada a fara ze srje- 
dźišćom tutoho hibanja za susodne 
wosady Šleskeje a Sakskeje cyrkwje. 
Luba zemrĕta bĕ swojemu mandźel- 
skemu w  tutym wojowanju swĕrna 
a zmužita pomocnica a nošeše z  nim 
najwjetše ćeže: jeho zajeće, jeho wu- 
pokazanje ze šleskeje a skončnje pře- 
sydlenje swojby do nĕmskeje wo- 
sady GroB-Rietz w  Braniborskej. 
Tajke brĕmjenja bjez morkotanja no- 
syć, žadaše sej krutu wutrobu a syl- 
nu wĕru a dowĕru do Božich pućow, 
wosebje hdyž krotko po přesydlenju 
do cuzby wojna wudyri, kotraž sebi 
Malinkec najstaršeho syna za wopor 
žadaše. W lĕće 1942 zemre je je  man- 
dźelski po krotkej, strašnej chorosći — 
hakle 43 lĕt stary.

Po wojnje so njeboha do Łaza wro- 
ći. Tuta wosada bĕ za nju domizna. 
Jeje Łazowske bydlenje bu mĕsto 
zetkanja za je je  swojbu, kotraž bĕ 
nĕtk rozprćšena do wšelkich mĕstow. 
Radlubje přebywachu mĕšćanscy 
wnučki pola wowki na wsy. Tak nĕ- 
kotry swjedźeń možachu tam wšitcy 
hromadže swjećić. To w  přichodźe 
wjace možno njebudźe. My pak chce- 
my čas swojeho žiw jenja dźakownje 
na to spominae.

Luba wosada, dowol mi, zo hišće 
nĕkotre serbske słowa praju: Jako 
młoda mandźelska bĕ luba zemrĕta 
přišła ze srjedźneje Šleskeje, z tehdom 
ryzy nĕmskeje krajiny, do tehdom ni- 
male ryzy serbskeje Łazowskeje wo- 
sady. Wona so hnydom procowaše, 
serbsku rĕč nawuknyć abo ju  znaj- 
mjeńša zrozumić. Z tym doby sej 
wulku přichilnosć wosebje serbskich 
wosadnych. Rady chodźeše na serb&ke 
bjesady a swjedźenje w  swojbach a 
w  towarstwach. Zrudne nazhonjenje 
wšak za nju bĕ, hdyž dyrbješe po na- 
wroće z cuzby zwĕsćić, kak jara bĕ 
łičba serbskich kemšerjow wotebĕra- 
ła, dokelž njemĕješe wosada wjace 
porjadnje serbske kemše. A  runje tak 
zrudźace za nju bĕ, zo jednoho za 
druhim z jeje serbskich a nĕmskich 
přećełow a znatych na< tuto pohrjeb- 
nišćo nošachu. Kak husto je  nimo 
blisko farskeho domu postajeneho 
pomnika njezapomniteho Handrija 
Zejłerja chodźiła čitajo a spominajo 
na spĕw basnika: Ha widźu-li ptačata 
ćahnyć . . .

Nĕtko je so tež je je  žiw jen je do- 
končiło. M y zawostajeni jej do rowa 
přiwołam y:
Hdźe, myslička, statok swoj stajiš, 
ty njemĕrna podrožnica?
Tam horka, tam z radosću prajiš: 
Nĕtk, nĕtk sym ja spokojena.

Spominajo na lubu zemrĕtu chce- 
my so w e wĕrje a w  nadźiji dopom- 
nić na słowa japoštoła Pawoła w  2. 
lisće na Timoteja na 4. stawje:

„Cas mojeho woteńdźenja je při- 
šdt. Ja sym so dobre bĕdźenje bĕdźjł, 
ja  sym dobĕhał, ja  sym wĕru dźeržał. 
Na to je mi wotpołožena krona praw- 
dosće, kotruž mi Knjez na tamnym 
dnju poda, ton prawy sudnik, nic pak 
mi samomu, ale tež wšitkim, kiž jeho 
zjew jen je lubuja.“

Na koncu Božeje słužby porĕča 
hišće wyši konsistorialny rada G. 
Bunzel, kotrehož bĕ Zhorjelski biskop 
D. Frankel do Łaza posłał, zo by při 
row je dźak krajneje cyrkwje wupra- 
jił za wšu swĕru a wutrajnosć we 
wojowanju přećiwo njepřećelam wo- 
sady. Łazowski farski dom a wosada 
mĕještej w  tamnym času dobre mje- 
no! Njech je to za nas nastork, sebi 
koždy čas a pod wšelkimi wobstej- 
nosćemi Bože słowo wulce wažić a 
kruće za wĕru swojich wotcow wo- 
jować. Pa.

Buclyšin, Michałska wosada: Zań- 
dźene hody smĕdźeše naša wosada 
zaso prĕni raz Božu noc we wobno- 
wjenej cyrkwi swjećić, kotraž bĕ z 
kemšerjemi přepjelnjena. Młodźina 
předstaji na dobre wašnje biblisku 
stawiznu Jĕzusoweho naroda. Hraje- 
rjo rĕčachu jasnje a pomĕrnje wotře, 
zo bĕ prĕdku kožde słowo zrozumić, 
a bĕchu z wutrobu při wĕcy. To nas 
wjeseleše. Farar Duntsch wuzbĕhny 
w  swojim prĕdowanju nĕkotre mysle 
hodowneje hry.

/

Budyšin: Na poslednim dnju za- 
šłeho lĕta přewcdźachmy Pawoła 
Wowčerka k rowej na, Mikławšku. 
Wosadny farar katolskeje serbskeje 
wosady Našeje lubeje knjenje w  Bu- 
dyšinje dr. Rudolf Kilank wuzbĕhny 
jeho zasłužby wo serbsku rĕč, kotruž 
won jenož dokładnje njeznaješe, ale 
tež z cyłej wutrobu lubowaše. Pawoł 
Wowčerk narodźi so 1905 w  Koslo- 
wje, přechodźi Budyski gymnazij, 
studowaše w  Lipsku pedagogiku _a 
słowjanske rĕče, bĕ za wučerja. Po 
wojnje so zaso intensiwnje a wu- 
spĕšnje zabĕraše ze słowjanskimi rĕ- 
čemi. Na Serbskim wučerskim wu- 
stawje bĕ docent za serbšćinu a ru- 
šćinu. Jeho serbska gramatika bĕ 
dołhi čas zakład za wuwučowanje w 
serbšćinje na šulach. Farar dr. K i- 
lank zanjese při row je serbsku na- 
rodnu hymnu „Rjana Lužica .. 
Wšitcy přewodźerjo' ju mocnje sobu 
spĕwachu a chcychu z tym swoiju 
dźakownosć wuprajić, zo je  so ze- 
mrĕty tak swĕru k swojemu serb- 
skemu ludej wuznawał a za njon 
dźĕłał.

Zdźĕr: Knjez pater Stanisław N  a w  - 
k a  — S. J. — woswjeći 8. 12. swoje 
65ćiny. Won so narodźi 8. 12. 1911 w  
Radworju. Jutry 1931 wotpołoži abi- 
turu na Budyskim gymnaziju. Sćĕ- 
howachu tele etapy: Studij filozofije 
a teologije w  Canisianumje w  Inns- 
brucku, 1932 zastup do jezuitskeho 
rjadu, dalše studije w  Mnichowje a 
Frankobrodźe n. Mohanom, 27. 8. 1939 
mĕšniska swjećizna w  Berlinje, 1940— 
1943 sanitetar w  Francoskej a Ruskej, 
hody 1943 zm jerznjenje wobeju no- 
how a nawrot z wojny, 1943 — ćĕkajo 
před gestapo — kapłan w  Berlinje," 
Podstupimje a Gliwicach, 1943—1946 
farski w ikar w  Drježdźanach, 1946— 
1948 terciat w  Kolnje, 1948—1955 du- 
šepastyr přesydlencow w  Mecklen- 
burgskej, 1955—1963 farar w  Erfurće- 
Hochheimje, hdźež bĕ mentor serb- 
skich studentow teologije, a wot 1964' 
do nĕtka farar w  Zdźĕri.

17 lĕt bĕ jemu skutkowanje w  Miš- 
njanskej diecezy zawrjene. Z 1.1.1964 
skutkuje jako farar w  Zdźĕri, hdźež 
z brožnje a hrodźe rjanu, modemu

Rjana křćenska kana w BudyHnkw
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cyrkwičku natwari a staru faru pře- 
twari. Při wšĕm farskim dźĕle sam 
— farska pomocnica bu jemu wot or- 
dinariata borze wzata — dźĕłaše won 
tež hišće.,nadfarsce wosebje w  serb- 
skej inteligency, w  ekumeniskim hi- 
banju a w  podawanju eksercicijow 
w e wšĕch zhromadnych dźĕłach 
Zjednoćenstwa katolskich serbskich 
duchownych. 5 lĕt bĕ mĕstopředsyda 
zjednoćenstwa. Horliw je je Skutko- 
wał a hišće skutkuje za cyrkej a na- 
rod. Njesmĕrnje je pilny a aktiwny, 
hdźežkuli može skutkować na dobro 
swojeho droheho serbskeho luda. 
Spomožnje haji styki a přećelstwo 
předewšĕm z našimi słowjanskimi 
bratrami w  Polskej. Na jeho iniciati- 
wu je  česćowanje maćerje božeje w  
Čenstochowje zahoriło młodych a 
staršich w  našim ludźe. Žane ekume- 
niske zarjadowanje z našimi ewan- 
gelskimi bratrami njeje možpe bjez 
njeho. Sam je  wjacekroć putnikował 
pĕši z Waršawy do Čenstochowy a 
wĕzo ze Zdźĕrje do Roźanta. Boh sam 
a boža mać znajetaj jeho wopory za 
naš luby serbski lud. Boh jemu mytuj 
jeho njewustawacu procu za cyrkej 
a narod! Katolski posoł

Tež my ewangelscy Serbja spomi- 
namy z dźakownosću a česćownosću 
na lubeho jubilara. Won je w jele 
m jez nami na našich swjedźenjach 
a nas zahorja ze swojej lubosću k 
serbstwu.

Boh Knjez chcył nam jeho hišće 
dołho zdźeržeć.

Pomhaj Boh, časopis ewangelskich Ser- 
bow. — Wuchadźa jćnkroć za mčsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Ministerskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. — HJowny zamołwity redaktor: 
Serbski superintendent na wusJ. Gerhard 
Wirth w  Budyšinje-Třĕlanach. — Ludowe 
nakładnistwo Domowina, Budyšin. — Cišć: 
Nowa Doba, ćišćemja Domowiny 1X1-4-9-56


